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IMPORTANT :
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les con-
signes de fonctionnement avant d’utiliser ce produit.

Guide 
D’utilisation

TONDEUSE À GAZON SANS BALAIS SANS FIL, 43 cm (17 po)
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Si vous rencontrez des problèmes 
ou si vous avez des questions, NE 
RETOURNEZ PAS LE PRODUIT AU 
MAGASIN. Veuillez contacter l’un de 
nos agents du service à la clientèle 
qui se fera un plaisir de vous aider.

Pour communiquer avec le service à la clientèle, veuillez 
appeler le
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INTRODUCTION 

Félicitations pour votre achat de votre nouvel outil YardworksMD. Cet appareil a été conçu et fabriqué 
pour vous offrir la meilleure fiabilité et la meilleure performance possible. 

Si vous rencontrez un problème auquel vous ne pouvez pas facilement remédier, veuillez communi-
quer avec notre service à la clientèle YardworksMD au 1 866 523-5218. 
VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CE GUIDE D’UTILISATION. Ces consignes vous permettront 
d’assembler et d’entretenir correctement votre appareil. Respectez TOUJOURS les « RÈGLES DE 
SÉCURITÉ ». 
Le guide d’utilisation a été conçu pour vous aider à préparer votre appareil à l’emploi en toute sécu-
rité, et à vous fournir suffisamment d’informations pour vous permettre de vous familiariser avec ses 
commandes et les fonctionnalités.

Veuillez ne pas utiliser l’appareil de jardinage à proximité 
d’enfants. Cela pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.

Numéro de modèle : 

Numéro de série : 

Date d’achat (AAAA-MM-JJ) : 

Remarques :

Veuillez lire ce guide attentivement et assurez-vous de bien comprendre les con-
signes avant d’utiliser l’appareil.

SÉCURITÉ D’ABORD 

ATTENTION : L’utilisation d’un appareil de jardinage 
peut générer des projections d’objets étrangers 
dans les yeux, ce qui peut provoquer des LÉSIONS 
OCULAIRES GRAVES. Portez TOUJOURS des 
lunettes de sécurité ou des lunettes de protection 
lorsque vous utilisez votre appareil de jardinage ou 
effectuez des réglages ou des réparations. Nous 
recommandons des lunettes de sécurité standard 
ou un masque de sécurité à vision large porté par-
dessus des lunettes.
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	 AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements de sécurité, les 
instructions, les illustrations et les spécifications fournis avec cet outil 
électrique. Le non-respect de toutes les instructions présentées ci-
dessous peut entraîner un risque d’électrocution, d’incendie et/ou de 
blessures graves.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
SÉCURITÉ DU PRODUIT
Avertissements de sécurité relatifs aux 
tondeuses à gazon
Veuillez conserver l’ensemble des 
consignes et des instructions pour toute 
référence ultérieure.
1) 	 Sécurité de la zone de travail
a)	 Personne ne doit se trouver dans 

la zone de tonte, en particulier des 
jeunes enfants, afin d’éviter que 
des personnes n’entrent en contact 
avec la lame en mouvement ou ne se 
blessent avec un objet projeté. Arrêtez 
la tondeuse et ses accessoire(s) si 
quelqu’un s’approche. Le contact 
avec la lame en mouvement ou avec 
des objets projetés peut entraîner des 
blessures graves, voire mortelles.

b)	 N’utilisez la tondeuse qu’à la lumière 
du jour ou sous un bon éclairage 
artificiel. Les zones sombres sont 
propices aux accidents.

c)	 N’utilisez pas les tondeuses à gazon 
dans des atmosphères explosives, 
par exemple en présence de 
liquides, de gaz ou de poussières 
inflammables. Les tondeuses à gazon 
produisent des étincelles qui peuvent 
enflammer la poussière ou les fumées.

d)	 N’utilisez pas la tondeuse par 
mauvais temps, notamment en cas de 
risque de foudre. Cela diminue le risque 
d’être frappé par la foudre.

e)	 Inspectez soigneusement l’endroit où 
la tondeuse doit être utilisée et enlevez 
toutes les pierres, les bâtons, les fils, 
les os et autres objets étrangers. Les 
objets éjectés par la machine peuvent 
causer des blessures.

2) 	 Sécurité électrique
a)	 N’utilisez pas la tondeuse à gazon 

sous la pluie ou dans des conditions 
humides. La pénétration d’eau dans 

une tondeuse à gazon peut augmenter le 
risque d’électrocution. 

3) 	 Sécurité des personnes
a)	 Utilisez des équipements de 

protection individuelle. Portez 
toujours des lunettes de protection. 
Un équipement de protection adéquat 
réduira le risque de blessures.

b)	 Portez une tenue vestimentaire 
appropriée. Ne portez pas de 
vêtements amples ou de bijoux. 
N’approchez pas vos cheveux, vos 
vêtements et vos gants des pièces en 
mouvement. Des vêtements larges, des 
bijoux ou des cheveux longs pourraient 
se coincer dans les pièces mobiles de 
l’outil.

c)	 Lorsque vous utilisez la tondeuse à 
gazon, portez toujours des pantalons 
longs. Une peau exposée augmente 
le risque de blessure par des objets 
projetés.

d)	 Lorsque vous utilisez la tondeuse 
à gazon, portez toujours des 
chaussures antidérapantes et 
protectrices. N’utilisez pas la 
tondeuse à gazon si vous êtes pieds 
nus ou si vous portez des sandales 
ouvertes. Cela réduit les risques de 
blessures aux pieds en cas de contact 
avec la lame en mouvement.

e)	 Évitez tout démarrage accidentel. 
Assurez-vous que l’interrupteur 
est en position d’arrêt avant de 
brancher la source d’alimentation 
et/ou les batteries, de soulever 
ou de transporter la tondeuse. 
Transporter une tondeuse avec le doigt 
sur l’interrupteur ou mettre sous tension 
une tondeuse dont l’interrupteur est 
enclenché risque de provoquer des 
accidents.

f)	 Retirez toute clé de réglage avant de 
mettre la tondeuse en marche. Une 
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clé laissée sur une pièce rotative de la 
tondeuse peut entraîner des blessures.

g)	 Adoptez toujours une bonne posture et 
un bon équilibre. Cela permet de mieux 
contrôler la tondeuse dans des situations 
inattendues.

h)	 Restez vigilant, regardez ce que vous 
faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez une tondeuse à 
gazon. N’utilisez pas une tondeuse 
à gazon si vous êtes fatigué ou sous 
l’influence de drogues, d’alcool ou de 
médicaments. Un moment d’inattention 
lors de l’utilisation d’une tondeuse à gazon 
peut entraîner des blessures graves.

i)	 Ne laissez pas l’habitude acquise par 
l’utilisation fréquente de la tondeuse à 
gazon vous rendre négligeant et vous 
faire ignorer les principes de sécurité 
de la tondeuse à gazon. Une action 
imprudente peut entraîner des blessures 
graves en une fraction de seconde.

j)	 Pour éviter tout contact avec la lame 
de la machine ou toute blessure due 
à la projection d’un objet, restez dans 
la zone de l’utilisateur, derrière les 
poignées de la tondeuse. Le contact 
avec les lames ou la projection d’objets 
peut entraîner des blessures graves.

k)	 Ne touchez pas les lames et autres 
pièces mobiles dangereuses 
lorsqu’elles sont encore en 
mouvement. Cela réduit le risque de 
blessures causées par les pièces mobiles.

4) 	 Utilisation et entretien de la tondeuse
a)	 Utilisez la tondeuse et ses accessoires 

conformément à ces instructions, 
en tenant compte des conditions 
de travail et du travail à effectuer. 
L’utilisation de la tondeuse à gazon pour 
des opérations différentes de celles 
prévues peut entraîner une situation 
dangereuse.

b)	 Avant d’utiliser la tondeuse à gazon, 

vérifiez toujours visuellement que 
les lames et le bloc de lames sont 
correctement fixés et qu’ils ne sont 
pas usés ou endommagés. Les pièces 
desserrées, usées ou endommagées 
peuvent augmenter le risque de blessure.

c)	 Maintenez les protections et autres 
dispositifs de sécurité en place, 
correctement montés et en état 
de marche. Une protection ou un 
autre dispositif de sécurité desserré, 
endommagé ou ne fonctionnant pas 
correctement peut entraîner des blessures.

d)	 Veillez à ce que toutes les entrées d’air 
de refroidissement soient exemptes de 
débris. Des entrées d’air obstruées et des 
débris peuvent entraîner une surchauffe 
ou un risque d’incendie.

e)	 N’utilisez pas la tondeuse si 
l’interrupteur ne permet pas de la 
mettre en marche ou de l’arrêter. Toute 
tondeuse à gazon qui ne peut pas être 
contrôlée par l’interrupteur est dangereuse 
et doit être réparée.

f)	 N’utilisez pas la tondeuse à gazon 
dans de l’herbe mouillée. Marchez, ne 
courez jamais. Cela réduit le risque de 
glisser et de tomber, ce qui peut entraîner 
des blessures.

g)	 N’utilisez pas la tondeuse à gazon sur 
des pentes trop raides. Cela réduit le 
risque de perte de contrôle, de glissade et 
de chute pouvant entraîner des blessures.

h)	 Ne forcez pas la tondeuse à gazon. 
Utilisez la tondeuse à gazon adaptée 
à votre application. La tondeuse à 
gazon appropriée exécutera le travail plus 
efficacement et plus sûrement à la vitesse 
pour laquelle elle a été conçue.

i)	 Soyez conscient de la direction 
d’éjection de la tondeuse et de 
l’accessoire et ne dirigez pas l’éjection 
de la tondeuse vers quelqu’un. Les 
objets éjectés par la machine peuvent 
causer des blessures.

AVERTISSEMENT: Veuillez lire l’ensemble des messages 
d’avertissement et des consignes de sécurité. Le non-respect des 

avertissements et consignes peut entraîner un choc électrique, un incendie 
ou des blessures graves. Conservez toutes les consignes et avertissements 
pour référence ultérieure.
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j)	 Soyez extrêmement prudent lorsque 
vous faites marche arrière ou que 
vous tirez la tondeuse vers vous. 
Soyez toujours conscient de votre 
environnement. Cela réduit le risque de 
trébucher pendant le travail.

k)	 Lorsque vous travaillez sur des 
pentes, soyez toujours sûr de vos 
appuis, travaillez toujours en travers 
de la pente, jamais vers le haut ou 
vers le bas, et faites preuve d’une 
extrême prudence lorsque vous 
changez de direction. Cela réduit le 
risque de perte de contrôle, de glissade 
et de chute pouvant entraîner des 
blessures.

l)	 Actionnez le dispositif de 
désactivation et/ou retirez toutes les 
batteries, si elles sont amovibles, 
de la tondeuse avant d’effectuer des 
réglages, de changer d’accessoires 
ou de ranger la tondeuse. Ces mesures 
de sécurité préventives réduisent le 
risque de démarrage accidentel de la 
tondeuse.

m)	 Gardez les poignées et les surfaces 
de préhension sèches, propres et 
exemptes d’huile et de graisse. Des 
poignées et des surfaces de préhension 
glissantes ne permettent pas de 
manipuler et de contrôler la tondeuse 
à gazon en toute sécurité dans des 
situations inattendues.

n)	 Vérifiez fréquemment que le bac à 
herbe n’est pas usé ou détérioré. Un 
bac à herbe usé ou endommagé peut 
augmenter le risque de blessures.

o)	 Avant de retirer le bac à herbe, 
arrêtez le moteur et attendez l’arrêt 
complet des lames. Une lame de 
coupe continue de tourner après avoir 
relâché la commande de la lame. Ne 
placez jamais une partie de votre 
corps dans la zone des lames avant 
d’être certain que le moteur est arrêté 
et que les lames ont cessé de tourner. 
Tout contact avec la ou les lames de 
coupe en mouvement peut entraîner des 
blessures graves.

p)	 Avant de déboucher la goulotte, 

arrêtez le moteur, attendez l’arrêt 
complet de la ou des lames, actionnez 
le dispositif de désactivation et/ou 
retirez toutes les batteries, si elles 
sont amovibles. Une lame de coupe 
continue de tourner après avoir 
relâché la commande de la lame. Ne 
placez jamais une partie de votre 
corps dans la zone des lames avant 
d’être certain que le moteur est arrêté 
et que les lames ont cessé de tourner. 
Tout contact avec la ou les lames de 
coupe en mouvement peut entraîner des 
blessures graves.

q)	 Avant de nettoyer ou d’inspecter la 
tondeuse, coupez le moteur, attendez 
l’arrêt complet des lames, actionnez 
le dispositif de désactivation et/ou 
retirez toutes les batteries, si elles 
sont amovibles. Un contact accidentel 
avec la lame et les pièces mobiles peut 
entraîner des blessures.

r)	 Entretenez la tondeuse et ses 
accessoires. Vérifiez que les pièces 
mobiles ne sont pas mal alignées 
ou coincées, que les pièces ne sont 
pas cassées et que rien n’affecte le 
fonctionnement de la tondeuse. Si elle 
est endommagée, faites-la réparer 
avant de l’utiliser. De nombreux 
accidents sont causés par des tondeuses 
à gazon mal entretenues.

s)	 Rangez les tondeuses à gazon à 
l’arrêt hors de portée des enfants 
et ne laissez pas des personnes qui 
ne connaissent pas la tondeuse à 
gazon ou ces instructions utiliser la 
tondeuse à gazon. Les tondeuses à 
gazon sont dangereuses entre les mains 
d’utilisateurs non formés.

5) 	 Utilisation et entretien des tondeuses 
à batterie

a)	 N’utilisez les tondeuses à gazon 
qu’avec les blocs de batteries 
spécifiquement prévus à cet effet. 
L’utilisation de tout autre bloc de batteries 
peut entraîner un risque de blessure et 
d’incendie.

b)	 Rechargez uniquement avec le 
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chargeur spécifié par le fabricant. Un 
chargeur qui est convenable pour un bloc 
de batterie(s) pourrait engendrer un risque 
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un 
autre bloc de batterie(s).

c)	 Suivez toutes les instructions de 
charge et ne chargez pas le(s) bloc(s) 
de batterie(s) ou la tondeuse en 
dehors de la plage de température 
spécifiée dans les instructions. 
Un rechargement incorrect ou à des 
températures en dehors de la plage 
spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

d)	 N’utilisez pas de batterie ou une 
tondeuse endommagée ou modifiée. 
Les batteries endommagées ou modifiées 
peuvent présenter un fonctionnement 
imprévisible et provoquer un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

e)	 N’exposez pas le bloc de batteries 
ou la tondeuse au feu ou à une 
température excessive. L’exposition au 
feu ou à une température supérieure à 
130 °C peut causer une explosion.

f)	 Dans des conditions abusives, du 
liquide peut être éjecté de la (des) 
batterie(s) ; éviter tout contact. En cas 
de contact accidentel, rincez à l’eau. 
Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, consultez un médecin. Le liquide 
éjecté de la batterie peut provoquer des 
irritations ou des brûlures.

g)	 Lorsque les blocs de batteries ne sont 
pas utilisés, il convient de les tenir à 
l’écart d’autres objets métalliques, 
tels que trombones, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres 
petits objets métalliques susceptibles 
d’établir une connexion d’une borne 
à l’autre. La mise en court-circuit des 
bornes peut provoquer des brûlures ou un 
incendie.

6) 	 Entretien
a)	 Confiez l’entretien de votre tondeuse 

à un réparateur qualifié qui n’utilisera 
que des pièces de rechange 
identiques. Cela permettra de garantir 
la sécurité de la tondeuse à gazon. 

L’utilisation de pièces qui ne répondent 
pas aux spécifications de l’équipement 
d’origine peut entraîner de mauvaises 
performances et compromettre la 
sécurité.

b)	 Ne réparez jamais un bloc de batteries 
endommagé. L’entretien d’un bloc-
batterie ne doit être effectué que par le 
fabricant ou des fournisseurs de service 
agréés.

BATTERIE

a) 	 Ne désassemblez pas, n’ouvrez 
pas, ne détruisez pas les piles ou la 
batterie. 

b) 	 N’exposez pas la batterie à la chaleur 
ou au feu. Évitez de ranger la batterie 
en plein soleil. 

c) 	 Ne court-circuitez pas une batterie. 
Ne rangez pas les batteries au hasard 
dans une boîte ou un tiroir où elles 
peuvent se court-circuiter au contact 
ou être court-circuitées par des 
matériaux conducteurs. Lorsque la 
batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin 
des autres objets en métal tels que les 
trombones, les sous, les clés, les clous, 
les vis ou autres petits objets en métal 
qui peuvent faire une connexion d’une 
borne à l’autre. Court-circuiter les bornes 
de la batterie ensemble peut causer des 
brûlures ou un incendie. 

d) 	 Ne soumettez pas la batterie à des 
chocs mécaniques. 

e) 	 En cas de fuite de la batterie, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact 
avec la peau ou les yeux. Si un contact 
est survenu, lavez la zone affectée 
avec de grandes quantités d’eau et 
consultez un médecin. 

f) 	 N’utilisez pas de batterie qui n’est 
pas conçue pour être utilisée avec 
l’équipement. 

g) 	 Tenez la batterie hors de la portée des 
enfants. 

h) 	 Achetez toujours la batterie 
recommandée par le fabricant de 
l’appareil pour l’équipement. 

i) 	 Gardez la batterie propre et sèche. 
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j) 	 Essuyez les bornes de la batterie avec un 
chiffon propre et sec si elles sont sales. 

k) 	 La batterie doit être chargée avant 
d’utiliser l’appareil. Utilisez toujours 
le bon chargeur et reportez-vous aux 
consignes du fabricant ou au guide 
d’utilisation de l’équipement pour les 
consignes de charge appropriée. 

l) 	 Ne laissez pas la batterie sur le 
chargeur lorsqu’elle n’est pas utilisée. 

m) 	Après de longues périodes 
d’entreposage, il peut être nécessaire 
de charger et de décharger la batterie 
plusieurs fois pour obtenir une 
performance maximale. 

n) 	 Ne rechargez la batterie qu’avec le 
chargeur spécifié par YardworksMD. 
N’utilisez pas un chargeur autre que 
celui fourni spécifiquement pour une 
utilisation avec l’équipement. 

o) 	 Conservez la documentation originale 
du produit aux fins de consultation 
ultérieure. 

p) 	 Utilisez uniquement la batterie dans 
l’application pour laquelle elle a été 
conçue. 

q) 	 Retirez la batterie de l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

r) 	 Jetez la batterie de manière 
appropriée. 

s) 	 Ne mélangez pas d’éléments de 
batterie de fabrication, de capacité, 
de taille ou de type différents dans un 
appareil. 

t) 	 Gardez la batterie à l’écart des micro-
ondes et de la haute pression. 

CONSERVEZ CES CONSIGNES
Informations sur les émissions de 
radiation
Cet appareil est conforme à la norme 
canadienne ICES-001. 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règlements de la FCC. 
L’utilisation de ce dispositif est autorisée 
seulement aux conditions suivantes : 

(1) Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles et 
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris des interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement non désiré. 
REMARQUE : Cet équipement été testé et 
déclaré conforme aux restrictions prévues 
dans le cadre de la classe B des appareils 
numériques, définies par la partie 15 du 
règlement de la FCC. 
Ces restrictions visent à garantir une 
protection suffisante contre les interférences 
nuisibles dans une installation à domicile. 
Cet appareil utilise et émet de l’énergie de 
fréquences radio, et s’il n’est pas installé et 
employé conformément aux consignes, il 
peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio. 
Cependant, rien ne garantit que des 
interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet appareil 
occasionne des interférences nuisibles aux 
réceptions radio ou télévisuelles, ce qui peut 
être déterminé en mettant l’appareil en arrêt 
et en marche, l’utilisateur peut corriger cette 
interférence de l’une des façons suivantes : 
•    Réorientez ou déplacez l’antenne de 

réception. 
•    Augmentez la distance entre l’appareil et 

le récepteur. 
• 	 Brancher l’appareil sur un circuit 

électrique différent de celui où le 
récepteur est branché. 

• 	 Consultez le fournisseur ou un technicien 
radio/télévision expérimenté pour obtenir 
de l’aide.
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AVERTISSEMENT: Tout changement ou modification non expressément 
approuvé par la partie responsable de la conformité, peut annuler 

l’autorisation de l’utilisateur à utiliser cet appareil.
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Symbole Désignation/explication 

Pour réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire les consignes dans 
ce guide d’utilisation.

AVERTISSEMENT - Attention aux objets projetés - éloignez les spectateurs

AVERTISSEMENT - Gardez les mains et les pieds à l’écart des lames

AVERTISSEMENT - Débranchez la batterie avant l’entretien

Alerte à la sécurité 

DANGERDANGER

DANGER - Garder les mains et les pieds à l’écart

Batterie au lithium-ion, les batteries doivent être recyclées 

Ne brûlez pas le produit 

Les batteries risquent d’entrer dans le cycle de l’eau si elles sont éliminées 
de manière inappropriée, ce qui peut être dangereux pour l’écosystème. Ne 
jetez pas les batteries usagées avec les déchets municipaux non triés. 
YARDWORKSMD CANADA a établi un partenariat avec la société RBRC pour 
recycler toutes les batteries YARDWORKSMD avec le sceau de recyclage 
RBRC-appel à recycler. Pour la protection de l’environnement, veuillez ne 
pas jeter les batteries dans les ordures ménagères. Après la fin du cycle de 
vie des batteries, veuillez appeler le 1 800 822-8837 pour un service gratuit 
de mise au rebut des batteries. 

Il se peut que certains des symboles suivants soient utilisés sur ce produit. Veuillez les 
étudier et en apprendre la signification. La bonne interprétation de ces symboles vous 
permettra de faire fonctionner le produit de façon efficace et sûre.

CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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FICHE TECHNIQUE

Tension 48 V
Vitesse à vide 3000 /min
Dimension du plateau de tonte 43 cm (17 po)
Largeur de coupe 41 cm (16 po) 
Plage de hauteur de coupe 3,8 – 9,4 cm (1 1/2 – 3 11/16 po) 
Capacité du sac à herbe 50 L (1,4 boisseau)
Positions de hauteur de coupe 6 positions

Diamètre des roues avant 18 cm (7 po)
Diamètre des roues arrière 20 cm (8 po)
Indice de protection IPX4
Capacité de la batterie (060-1988-0) 4,0 Ah
Entrée de chargement 120 V~, 60 Hz, 110 W
Sortie du chargeur (060-1990-2) 48 V , 2 A
Temps de charge 2 heures 
Plage de température normale pour le 
chargement de la batterie

0°C to 40°C

Poids de la machine (avec le bloc de 
batteries)

37 lb 11 oz (17,1 kg)

BATTERIES COMPATIBLES

Numéro 
d’article 060-1987-2 ABP4830SH1 060-1988-0 ABP4850SH 060-1989-8

Capacité 
de la 
batterie 

2,0 Ah 3,0 Ah 4,0 Ah 5,0 Ah 6,0 Ah

Déconseillé Déconseillé Incluse Non
incluse

Non
incluse

CHARGEURS COMPATIBLES 

Numéro 
d’article

060-1990-2 060-1992-8 060-1909-0

Entrée du 
chargeur 

120 V~, 60 Hz, 
110 W

120 V~, 60 Hz, 
320 W

120 V~, 60 Hz, 
250 W

Sortie du 
chargeur 

48 V  , 2 A 48 V  , 6 A 48 V  , 2 A (sortie 1)
48 V  , 2 A (sortie 2)

Chargeur 
Classe de 
protection 

 /II  /II  /II

Inclus Non inclus Non inclus
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AVERTISSEMENT : L’utilisation de tout autre pièce ou accessoire peut 
augmenter le risque de blessure.

1. Levier d’interrupteur

2. Interrupteur de sécurité 

3. Manche supérieur 

4. Câble 

5. Sac ramasse-herbe 

6. Rabat du conduit d’éjection arrière 

7. Molette de verrouillage de la 
partie supérieure du guidon 

8. Poignée inférieure 

9. Molette de verrouillage de la 
partie inférieure du guidon 

10. Roue arrière 

11. Cache de batterie 

12. Levier de réglage de la hauteur 
de coupe 

13. Poignée de transport 

14. Roue avant 

15. Chargeur (060-1990-2) 

16. Batterie (060-1988-0) 

17. Bouton de dégagement de la 
batterie 

18. Bloc de déchiquetage 

1615
17 18

2

3
4

5

6

7

8

9

10

11

13

14

1

12
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ASSEMBLAGE
1. ASSEMBLAGE DE LA POIGNÉE 
Les guidons inférieurs sont préinstallés sur la poignée de transport. 
1) 	Dépliez et desserrez les leviers de serrage dans le sens antihoraire sur les guidons 

inférieurs, mais ne les retirez pas (voir fig. A1, étape 1). 
2) 	Saisissez les guidons inférieurs et dépliez-les de la position de rangement à la position de 

travail (voir fig. A1, étape 2). 
3) 	Fixez les guidons inférieurs en pliant les leviers de serrage vers les guidons inférieurs. 

Si le levier de serrage ne peut pas être plié, desserrez-le et pliez à nouveau. S’il est trop 
lâche, serrez-le en tournant le levier de serrage dans le sens horaire (voir fig. A2). 

REMARQUE : Pour le premier assemblage, fixez les guidons inférieurs avec les leviers de 
serrage dans la position médiane du mécanisme de réglage de l’inclinaison en alignant la ligne 
d’indication (a) avec l’indicateur (b) de la poignée de transport. Assurez-vous que les guidons 
inférieurs sont assemblés au même niveau de hauteur des deux côtés.

Pour réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit lire les consignes dans ce 
guide d’utilisation. 

Utilisation prévue
Ce produit est conçu uniquement pour usage domestique concernant la tonte des gazons. 
•	 Veuillez tondre avec le sac à herbe fixé : tonte de pelouse standard avec fixation du sac à 

herbe. 
•	 Déchiqueter et tondre : utilisez la tondeuse avec le bloc de déchiquetage au lieu du sac à 

herbe fixé. La tondeuse à gazon effectue le déchiquetage lorsqu’elle coupe et les déchets de 
coupe sont redistribués sur la surface de l’herbe sans laisser de piles de déchets de coupe.

	 AVERTISSEMENT : La tondeuse doit être entièrement assemblée 
avant la mise en marche! N’utilisez pas un produit qui n’est que 
partiellement assemblé ou assemblé avec des pièces endommagées!

	 AVERTISSEMENT : Ne branchez pas le produit aux batteries avant 
qu’il ne soit complètement assemblé!

	 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que les leviers de serrage sont 
correctement serrés avant d’utiliser la tondeuse.

1
1

a

b

1

2
2

1

3
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3
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2
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1
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A3 A4

B1 B2
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4) 	Maintenez le guidon supérieur avec le levier de démarrage orienté vers le haut. Alignez 
les trous de montage du guidon supérieur et des guidons inférieurs (voir fig. A3, étape 1).

5) 	Passez le boulon de montage à travers les trous de montage jusqu’à l’extrémité (voir fig. 
A3, étape 2).

6) 	Fixez la rondelle et vissez le levier de serrage dans le sens horaire à travers le filetage 
du boulon de montage, verrouillez-le en pliant le levier de serrage vers la poignée. Si le 
levier de serrage ne peut pas être plié, desserrez-le et pliez à nouveau. S’il est trop lâche, 
serrez-le en tournant le levier de serrage (voir fig. A3, étape 3).

7) 	Répétez ces consignes pour l’autre côté.
8) 	Fixez la corde d’inter-connexion avec deux clips de fil (voir fig. A4). Tirez sur la corde 

d’inter-connexion pour éviter tout contact avec la roue arrière si nécessaire.

2. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU GUIDON (VOIR FIG. B1, B2)
Ajustez les guidons inférieurs à une hauteur appropriée en fonction de vos besoins. Il y a trois 
hauteurs de guidon à choisir.
1) 	Dépliez et desserrez les leviers de serrage dans le sens antihoraire des deux côtés sur 

les guidons inférieurs, mais ne les retirez pas (voir fig. B1, étape 1).
2) 	Tenez et tournez doucement l’ensemble de guidon à la position souhaitée en alignant 

la ligne d’indication avec l’indicateur de la poignée de transport. Assurez-vous que le 
guidon est assemblé au même niveau de hauteur des deux côtés (voir fig. B2, étape 2).

3) 	Fixez l’ensemble de guidon en rabattant le levier de serrage vers la poignée de 
transport, desserrez-le et pliez-le à nouveau. S’il est trop lâche, serrez-le en tournant le 
levier de serrage dans le sens horaire (voir fig. B2, étape 3).
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	 AVERTISSEMENT: Avant de procéder au montage, assurez-vous 
que la tondeuse est éteinte, que le bloc de batteries est retirée et 
que les lames sont à l’arrêt.

3. POSE DU SAC COLLECTEUR DE DÉBRIS 
1)	 Levez le rabat du conduit d’éjection arrière et maintenez-le en place, puis retirez le bloc de 

déchiquetage s’il se trouve dans le conduit d’éjection arrière  (voir Fig. C1).
2)	 Levez le rabat du conduit d’éjection arrière et tenez-le en position relevée. Prenez le sac 

à herbe par sa poignée et positionnez les crochets gauche et droit du sac à herbe sur la 
tondeuse (voir fig. C2, C3).

3)	 Relâchez le rabat du conduit d’éjection arrière. Assurez-vous que le sac à herbe est 
correctement installé.

REMARQUE : Appuyez légèrement sur le sac collecteur de débris pour vous assurer qu’il est 
complètement installé.

1

2

1

2

1

2

C1 C2

C3 D
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	 AVERTISSEMENT : Avant de retirer le sac à herbe, éteignez la 
tondeuse, retirez les batteries et assurez-vous que les lames 
soient complètement immobilisées.

	 AVERTISSEMENT : Veillez toujours à ce que le rabat du conduit 
d’éjection arrière se ferme bien avant d’utiliser la tondeuse. Ne 
levez jamais le rabat du conduit d’éjection arrière lorsque la 
tondeuse à gazon est en marche.

4. RETRAIT/VIDAGE DU SAC À HERBE 
- Retrait (Voir fig. D)
Levez le rabat du conduit d’éjection arrière et tenez-le en position relevée. Levez un peu le sac 
à herbe par la poignée, puis retirez-le de la conduite d’éjection arrière. 
- Vidage
Dès que vous voyez des déchets de coupe sur le gazon, le sac à herbe doit être vidé.
1)	 Videz les déchets de coupe du sac à herbe dans le bac approprié. Renseignez-vous 

auprès de votre municipalité pour l’élimination des déchets de coupe. Réinstallez le sac à 
herbe en suivant les consignes ci-haut.

2)	 Si des déchets de coupe sont coincés dans le conduit d’éjection arrière, nettoyez-le à l’aide 
d’un balai ou d’une rallonge similaire.

3)	 N’utilisez pas vos mains ou vos pieds pour enlever les déchets de coupe qui se trouvent 
sous le plateau de tonte ou sur la lame. Utilisez plutôt un outil approprié, comme une 
brosse ou un balai.

4)	 Pour assurer que les déchets de coupe sont ramassés dans le sac à herbe, le conduit 
d’éjection arrière et l’intérieur du plateau de tonte doivent être débloqués.

REMARQUE :
•	 Videz toujours le sac à herbe avant qu’il n’ait atteint sa capacité maximale de remplissage.
•	 Ne laissez pas les déchets de coupe dans le sac à herbe pendant de longues périodes.

1

2

1

2

1

2

C1 C2

C3 D
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5. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (VOIR FIG. E)
REMARQUE : 
•	 Essayez toujours de régler la hauteur de coupe de la tondeuse à gazon sur la surface 

de gazon à tondre.
•	 Il est recommandé de commencer avec un réglage plus élevé et de tondre une zone 

d’essai avant de décider de la position finale pour hauteur de coupe. Réajustez si 
nécessaire.

La tondeuse à gazon possède un levier de réglage de la hauteur de coupe permettant 
de régler facilement la hauteur de coupe. La tondeuse à gazon peut être réglée sur 6 
hauteurs de coupe entre 3,8 et 9,4 cm (1 1/2 et 3 11/16 po).
1) 	Tirez le levier vers l’extérieur pour libérer le levier (voir fig. E, étape 1).
2) 	Déplacez vers l’avant ou vers l’arrière pour ajuster la hauteur de coupe (voir fig. E, étape 2).
3) 	Relâchez le levier et assurez-vous qu’il s’engage correctement dans la fente (voir fig. E, 

étape 3).

	 AVERTISSEMENT! Éteignez la tondeuse et attendez que les lames 
arrêtent complètement de tourner. Une lame rotative peut causer 
des blessures même après l’arrêt de la tondeuse.

ATTENTION! Ne touchez pas les lames rotatives.

E

1

2

3
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AVANT L’UTILISATION 

1. CHARGEMENT DE VOTRE BATTERIE 
REMARQUE : 
1) 	 La batterie de votre nouvel appareil n’est pas chargée à la sortie de l’usine; par 

conséquent, elle doit être complètement chargée avant la première utilisation. 
2) 	 Si la batterie est très chaude, retirez la batterie du chargeur et laissez-la refroidir à la 

température ambiante avant de tenter de la recharger. 
3) 	 Afin de ne pas endommager la batterie, chargez-la complètement ou au moins à 

moitié chargée avant de la ranger. 
4) 	 Si l’outil n’est pas utilisé pendant de longues périodes, rechargez les batteries tous les 

3 à 6 mois. 

PROCÉDURE DE RECHARGE (VOIR FIG. F) 
1) 	 Branchez le chargeur à une prise appropriée. 
2) 	 Insérez la batterie dans le chargeur. Assurez-vous que la batterie est dans la position 

de charge correcte. Le témoin commence à clignoter en vert pour indiquer que le 
processus de charge a commencé. 

3) 	 Une fois le chargement terminé, le témoin s’allume en vert fixe. 
4) 	 Une fois la batterie complètement chargée, débranchez le chargeur et retirez la 

batterie.

	 AVERTISSEMENT! Le chargeur et la batterie sont spécialement 
conçus pour fonctionner ensemble, donc n’essayez pas d’utiliser 
d’autres dispositifs. N’insérez jamais ou ne permettez jamais 
d’objets métalliques dans votre chargeur ou dans les connexions 
de votre batterie parce qu’une défaillance électrique et un danger 
se produiront.

	 AVERTISSEMENT : Lorsque la charge de la batterie s’épuise 
après une utilisation continue ou après une exposition à la lumière 
directe du soleil ou à la chaleur, laissez le temps à la batterie de 
refroidir avant de la recharger pour atteindre la pleine charge.

DF
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TÉMOIN DE CHARGE 
Ce chargeur est conçu pour détecter certains problèmes qui peuvent survenir avec les 
batteries. Les témoins indiquent les problèmes (voir le tableau ci-dessous).

2. RETRAIT OU POSE DE LA BATTERIE 
Ouvrez le couvercle de la batterie (voir fig. G1). 

1) POSE (VOIR FIG. G2) 
Insérez la batterie complètement chargée dans l’outil jusqu’à ce que vous entendiez un 
déclic. 

2) RETRAIT (VOIR FIG. G2) 
Appuyez d’abord fermement sur le bouton de dégagement de la batterie, puis soulevez-
la pour la retirer de votre outil.

Témoin ALLUMÉ/Clignote État

Rouge allumé                     Batterie défectueuse.

Rouge clignotant  
Protection de la température de 
la batterie. La température de la 
batterie est inférieure à 0 °C (32 °F) 
ou supérieure à 40 °C (104 °F).

Vert allumé                     Batterie complètement chargée.

Vert clignotant  
      Chargement en cours.
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3. MISE EN MARCHE/ARRÊT (VOIR FIG. H)
REMARQUE : La tondeuse ne peut être démarrée qu’en appuyant sur le bouton de 
l’interrupteur de sécurité, puis en serrant le levier de démarrage. Le fonctionnement 
inverse ne peut pas démarrer la tondeuse.
1) Insérez la batterie dans le compartiment à batteries.
2) Tenez-vous derrière la poignée.
3) Tout en maintenant enfoncé le bouton de l’interrupteur de sécurité, tirez le levier de 

démarrage vers la poignée (voir fig. H).
5) Après le démarrage de la tondeuse, relâchez le bouton de l’interrupteur de sécurité.
6) La tondeuse commence à tondre.
7) Relâchez le levier de démarrage pour arrêter la tondeuse.

1

2

H

	 AVERTISSEMENT : Le levier de démarrage doit être fermement 
maintenu contre la prise de la partie supérieure du guidon pour 
démarrer la tondeuse et pour maintenir la tondeuse en marche. 
Relâcher le levier de démarrage arrête la tondeuse.

	 AVERTISSEMENT : Le levier de démarrage doit être fermement 
maintenu contre la prise de la partie supérieure du guidon pour 
démarrer la tondeuse et pour maintenir la tondeuse en marche. 
Relâcher le levier de démarrage arrête la tondeuse.

	 AVERTISSEMENT : La batterie sera trop froide pour être utilisée 
si elle a été laissée dans un environnement à température trop 
basse (moins de -20 °C) pendant une longue période. La batterie 
doit se mettre en chauffe avant d’utiliser l’appareil.
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4. CONSEILS DE TONTE (tonte avec sac à herbe et tonte avec accessoire de 
déchiquetage)
REMARQUE : Inspectez toujours la zone d’utilisation de la tondeuse et enlevez toutes les 
pierres, bâtons, fils, métaux et autres débris susceptibles d’être projetés par la lame rotative.
1)	 Il est recommandé de tondre votre gazon plus fréquemment, de marcher à un rythme 

normal et de ne pas démarrer/arrêter la tondeuse trop souvent pendant son utilisation.
2)	 Pour obtenir des performances optimales, utilisez une batterie complètement chargée.
3)	 Marchez lentement lors de la coupe de l’herbe longue afin d’effectuer une meilleure 

coupe et d’éjecter adéquatement les déchets de coupe.
4)	 Évitez de couper l’herbe mouillée : elle se collera au dessous du plateau et l’herbe 

coupée ne sera pas collectée ou évacuée correctement.
5)	 Une coupe de hauteur plus élevée doit être réalisée sur du gazon nouveau ou épais; 

cela prolongera la durée de vie de la batterie.
6)	 Tondez parallèlement à la pente, jamais perpendiculairement. Faites très attention 

en changeant de direction sur une pente. Ne tondez pas le gazon sur des pentes 
extrêmement raides. Tenez-vous toujours bien campé.

7)	 Relâchez le levier de démarrage pour éteindre la tondeuse lorsque vous traversez une 
zone de gravier (des pierres peuvent être projetées par la lame).

8)	 Réglez la tondeuse à la hauteur de coupe la plus élevée lorsque vous tondez sur un sol 
accidenté ou de hautes herbes. Retirer trop d’herbe en même temps peut provoquer le 
déclenchement du disjoncteur, ce qui arrête la tondeuse.

9)	 Si la tondeuse commence à vibrer de façon anormale, relâchez le levier de démarrage 
pour éteindre la tondeuse. Recherchez immédiatement la cause. Toute vibration est 
habituellement un signe de problème. N’utilisez pas la tondeuse tant qu’une vérification 
de service n’a pas été effectuée.

10)	Tondez dans de rangées qui se chevauchent légèrement. Le motif le plus efficace pour 
tondre les pelouses est des lignes droites le long de l’un des côtés. Cela gardera les 
rangées uniformes et assure que toute la pelouse est coupée sans manquer d’endroits 
(voir fig. I).

11)	RELÂCHEZ TOUJOURS LE LEVIER DE DÉMARRAGE POUR ÉTEINDRE LA 
TONDEUSE SI VOUS LA LAISSEZ SANS SURVEILLANCE MÊME PENDANT UNE 
COURTE PÉRIODE DE TEMPS.

Tondre avec un sac à herbe
Si un sac à herbe est utilisé pendant la saison de croissance rapide, l’herbe a tendance à se 
boucher à l’ouverture d’éjection. Relâchez le levier d’interrupteur pour éteindre la tondeuse. 
Retirez le sac à herbe et secouez l’herbe jusqu’au vidage complet du sac. Enlevez également 
toute herbe ou débris qui pourraient être bourrés autour de l’ouverture d’éjection. Replacez le 
sac à herbe.

	 AVERTISSEMENT :  Si la tondeuse heurte un objet étranger, 
arrêtez la tondeuse immédiatement. Laissez la tondeuse refroidir et 
inspectez soigneusement la tondeuse pour détecter les dommages! 
Faites réparer tous les dommages avant de remettre en marche.
Une vibration importante de la tondeuse lors de l’utilisation est une 
indication de dommages! La tondeuse doit être immédiatement 
inspectée et réparée.
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Tondre et pailler
Insérez le bloc de déchiquetage à l’arrière du plateau de tonte (voir Fig. J).
Lors du déchiquetage et de la tonte, votre nouvelle tondeuse est conçue pour couper les 
déchets de coupe en petits morceaux et les redistribuer sur le gazon à l’aide des ailettes de 
déchiquetage situées à l’intérieur du plateau de tonte.
Dans des conditions normales, l’herbe déchiquetée se biodégrade rapidement pour fournir 
des éléments nutritifs au gazon. Veuillez lire les recommandations ci-après pour obtenir une 
performance optimale du déchiquetage : 
1) 	Évitez de tondre lorsque l’herbe est mouillée par la pluie ou la rosée. L’herbe humide 

peut former des mottes qui gênent l’action du déchiquetage et réduisent la durée de 
fonctionnement. Le meilleur temps pour tondre le gazon est en fin de journée, lorsque 
celle-ci est sèche et que la zone récemment coupée ne sera pas exposée à la lumière 
directe du soleil. 

2) 	Pour obtenir de meilleures performances de déchiquetage, ne tondez pas l’herbe d’une 
hauteur de plus de 4 cm (1 1/2 po).  Si l’herbe est très haute, il peut être nécessaire 
d’augmenter la hauteur de coupe pour réduire l’effort de poussée et éviter de surcharger 
le moteur. Pour effectuer le déchiquetage de l’herbe haute, il est conseillé de 
commencer par couper le gazon à une hauteur de coupe élevée, puis de recouper à la 
hauteur de coupe finale. Sinon, faites des coupes de passage étroit et tondez lentement. 

3) 	Pour des performances optimales, maintenez le boîtier de la tondeuse exempt d’herbe 
accumulée. Éteignez de temps en temps la tondeuse et attendez que la lame s’arrête 
complètement. Retirez la batterie. À l’aide d’un objet tel qu’un bâton, éliminez toute 
accumulation d’herbe dans la zone de la lame. Faites attention aux bords tranchants de 
la lame. Nettoyez souvent la lame après la coupe de l’herbe neuve mouillée et toujours 
après chaque utilisation. 

4) 	Dans certains types de conditions de gazon, une zone en cours de déchiquetage peut 
nécessiter une deuxième passe de déchiquetage pour disperser complètement les 
déchets de coupe dans le gazon. Si vous coupez une deuxième fois, il est conseillé de 
couper perpendiculairement (en travers) le premier motif de coupe. 

5) 	Changez le motif de coupe d’une semaine à l’autre. Cela contribuera à prévenir le 
matage et le grainage du gazon.
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ENTRETIEN GÉNÉRAL
a.	 Vérifiez fréquemment que la lame et les boulons de montage du moteur sont bien serrés.
b.	 Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien serrés afin de vous assurer que 

l’équipement fonctionne en toute sécurité.
c.	 Vérifiez fréquemment si les bacs sont détériorés et usés et remplacez-les le cas échéant. 

Vérifiez que les bacs de remplacement sont conformes aux recommandations ou aux 
spécifications du fabricant d’origine.

d.	 Remplacez la lame si elle est pliée ou fissurée. Une lame déséquilibrée provoque des 
vibrations qui pourraient endommager l’unité d’entraînement du moteur ou causer des 
blessures corporelles.

e.	 Affûtez une lame émoussée de façon égale à chaque extrémité pour maintenir l’équilibre.
f.	 Nettoyez soigneusement la lame et vérifiez son équilibre en la soutenant horizontalement 

sur un clou fin passant par son trou central. La lame doit également être en position 
horizontale. Si l’une ou l’autre extrémité de la lame tourne vers le bas, enlevez un peu de 
métal de l’extrémité lourde ou inférieure jusqu’à ce que la lame soit équilibrée. Elle est 
équilibrée lorsque aucune des deux extrémités ne tombe.

REMARQUE : Pour assurer un service long et fiable, effectuez régulièrement les procédures 
d’entretien décrites ci-après.
Recherchez des défauts évidents tels qu’une lame desserrée, délogée ou endommagée, des 
raccords desserrés et des composants usés ou endommagés. Vérifiez que les couvercles et 
les protecteurs ne sont pas endommagés et sont correctement fixés à la tondeuse. Effectuez 
l’entretien ou les réparations nécessaires avant d’utiliser la tondeuse.
                                                      
AFFÛTAGE DE LA LAME
MAINTENEZ LA LAME AFFÛTÉE POUR OBTENIR UNE MEILLEURE PERFORMANCE DE LA 
TONDEUSE. UNE LAME ÉMOUSSÉE NE COUPE PAS BIEN L’HERBE ET N’EFFECTUE PAS 
CORRECTEMENT LE DÉCHIQUETAGE.
ASSUREZ-VOUS QUE LA TONDEUSE EST ÉTEINTE, PUIS RETIREZ LA BATTERIE. PORTEZ 
DES LUNETTES DE SÉCURITÉ ET DES GANTS APPROPRIÉS LORS DU RETRAIT, DE 
L’AFFÛTAGE
ET DE L’INSTALLATION DE LA LAME. Il est généralement suffisant d’affûter la lame deux fois au 
cours d’une saison de tonte. Le sable émousse rapidement la lame. Si le sol de votre gazon est 
sableux, un affûtage plus fréquent peut s’avérer nécessaire.
REMPLACEZ IMMÉDIATEMENT UNE LAME PLIÉE OU ENDOMMAGÉE.

	 AVERTISSEMENT! Arrêtez la tondeuse avant de retirer le sac à 
herbe.
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LORS DE L’AFFÛTAGE DE LA LAME (VOIR FIG. K)
1. 	 Assurez-vous que la lame reste équilibrée.
2. 	 Affûtez la lame à l’angle de coupe d’origine.
3. 	 Affûtez les bords de coupe aux deux extrémités de la lame pour la maintenir en équilibre, en 

éliminant des quantités égales de matériau aux deux extrémités.
REMARQUE :
1.	 Assurez-vous que la tondeuse est éteinte.
2.	 Retirez la batterie.
 
ÉQUILIBRAGE DE LA LAME (VOIR FIG. L)
Vérifiez l’équilibre de la lame en plaçant le trou central de la lame L-1 sur un clou ou la tige d’un 
tournevis L-2, serré horizontalement dans un étau L-3. Si l’une des extrémités de la lame pivote 
vers le bas, limez cette extrémité. La lame est bien équilibrée lorsqu’aucune extrémité ne penche 
vers le bas.

ENTRETIEN DE LA LAME (VOIR FIG. M)
Remplacez votre lame après 50 heures de tonte ou une période de 2 ans, selon la date la plus 
proche peu importe l’état de la lame.
ASSUREZ-VOUS QUE LA TONDEUSE EST ÉTEINTE, PUIS RETIREZ LA BATTERIE.
Suivez ces procédures pour retirer et remplacer la lame. Vous aurez besoin de gants de 
jardinage et d’une clé pour retirer la lame. Tenez la lame et dévissez le boulon de lame dans le 
sens antihoraire à l’aide d’une clé, puis retirez la lame.
Pour réassembler, positionnez la lame avec les bords tranchants orientés vers le sol. Serrez 
ensuite fermement le boulon de la lame.
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ENTRETIEN GÉNÉRAL        
a. 	 Veillez à ce que tous les écrous et les boulons soient bien serrés afin de vous 

assurer que l’équipement fonctionne en toute sécurité.   
b. 	 Ne modifiez jamais les dispositifs de sécurité. Vérifiez régulièrement leur bon 

fonctionnement.   
c. 	 Enlevez l’herbe, les feuilles ou autres débris. 
d. 	 Si vous heurtez un obstacles, arrêtez-vous et inspectez la machine. Réparez, si 

nécessaire, avant de commencer.   
e. 	 N’effectuez jamais de réglages ou de réparations lorsque le moteur est en marche.    
f. 	 Débranchez toujours les tondeuses électriques avant de les régler, de les nettoyer 

ou de les réparer.   
g. 	 Vérifiez fréquemment les composants du bac à herbe et la protection d’éjection et 

remplacez-les par des pièces recommandées par le fabricant, si nécessaire.   
h. 	 Les lames de la tondeuse sont tranchantes. Enveloppez la lame ou portez des 

gants, et soyez très prudent lors de l’entretien.      
i. 	 Entretenez ou remplacez les étiquettes de sécurité et d’instructions, si nécessaire.
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TONDEUSE
Arrêtez la tondeuse. Retirez les batteries. Nettoyez soigneusement l’extérieur de la tondeuse 
à l’aide d’une brosse douce et d’un chiffon. N’utilisez pas d’eau, de solvants ou d’agents de 
polissage. Enlevez les déchets de coupe, en particulier des fentes de ventilation.
Tournez la tondeuse sur son côté et nettoyez la zone de la lame. Si des déchets de coupe sont 
compactés dans la zone de la lame, retirez-les à l’aide d’un outil en bois ou en plastique.
Rangez la tondeuse dans un endroit sec. Ne placez pas d’autres objets sur le dessus de l’appareil.
Pour faciliter le rangement, poussez la molette de verrouillage de réglage du guidon vers le bas 
et tirez le guidon vers le bas pour plier le guidon et réglez la partie supérieure du guidon à l’état le 
plus court comme indiqué à la figure N1. Rangez la tondeuse à la verticale, comme indiqué à la 
figure N2.

Batterie et chargeur
La plage de température ambiante pour l’utilisation et le rangement du chargeur et de la batterie 
est de 0 à 45 oC (32 à 113 oF).
La plage de température ambiante recommandée pour le chargeur pendant la charge est de 0 à 
40 °C (32 à 104 °F).
Il est recommandé de ranger la batterie à l’intérieur pendant les mois d’hiver.

À la fin de la durée de vie de l’appareil, retirez le bloc de batteries en toute sécurité avant de 
mettre l’appareil au rebut. Ne jetez pas le bloc de batteries à la poubelle. Ne jetez pas non plus 
le bloc de batteries avec l’appareil. Retirez le bloc de batteries usagé de l’appareil et déposez-le 
au centre de recyclage spécialisé le plus proche ou le plus pratique. En cas de doute, consultez 
votre service local de protection de l’environnement. Les batteries peuvent entrer en contact avec 
le circuit de l’eau si elles sont éliminées de manière inappropriée, ce qui peut être dangereux 
pour l’écosystème. Ne jetez pas les batteries usagées avec les déchets municipaux non triés.
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Le tableau suivant présente les vérifications et les actions que vous pouvez effectuer si votre 
machine ne fonctionne pas correctement. Si le tableau ne vous aide pas à déterminer ou de corriger 
le problème, prenez contact avec YardworksMD au 1 866 523-5218.

Problème Solution

La tondeuse ne fonctionne 
pas lorsque la barre de 
démarrage est activée.

Relâchez la barre de démarrage pour éteindre la tondeuse. Retirez 
les batteries. Retournez la tondeuse et vérifiez que la lame peut 
tourner librement. Le cas échéant, prenez contact avec YardworksMD 
au 1 866 523-5218.
Les batteries sont-elles complètement chargées? Sinon, chargez les 
batteries.

Le moteur s’arrête pendant 
la tonte.

Arrêtez la tondeuse. Retirez les batteries. Vérifiez que la lame puisse 
tourner librement. Le cas échéant, prenez contact avec YardworksMD 
au 1 866 523-5218.
Augmentez la hauteur de coupe des roues à la position la plus haute, 
puis démarrez la tondeuse. Les batteries sont-elles complètement 
chargées? Sinon, chargez les batteries.
Évitez de surcharger la tondeuse. Ralentissez le rythme de coupe en 
poussant la tondeuse plus lentement ou en augmentant la hauteur de 
coupe. Ou les deux.

La tondeuse fonctionne, 
mais les performances de 
coupe ne sont
pas satisfaisantes ou la 
tondeuse ne coupe pas tout 
le gazon.

Les batteries sont-elles complètement chargées? Sinon, chargez les 
batteries.
Retournez la tondeuse. Retirez les batteries. Vérifiez l’affûtage de 
la lame; maintenez la lame affûtée. Vérifiez le plateau de tonte et la 
conduite d’éjection pour blocage. La hauteur des roues est peut-être 
réglée trop bas pour l’herbe. Relevez la hauteur de coupe.

Il est trop difficile de 
pousser la tondeuse.

Augmentez la hauteur de coupe pour réduire la traînée du plateau de 
tonte sur l’herbe. Vérifiez chaque roue pour rotation libre.

La tondeuse est 
anormalement bruyante et 
vibre.

Turn mower off. Remove the battery pack. Turn mower on side and 
check blade to ensure it has not been bent or damaged. If blade is 
damaged, replace with a replacement blade. If the underside of the 
deck is damaged, contact YardworksMD at 1.866.523.5218.
If there is no visible damage to the blade and the mower still vibrates: 
turn mower off, remove the battery pack, and then remove blade
Rotate blade 180 degrees and retighten. If mower still vibrates, 
contact YardworksMD at 1.866.523.5218.

La tondeuse ne ramasse 
pas les déchets de coupe 
avec le sac à herbe.

Retirez le bloc de déchiquetage lors de l’ensachage.
Le conduit d’éjection est bouché. Relâchez le levier d’interrupteur 
pour éteindre la tondeuse. Enlevez les déchets de coupe du conduit 
d’éjection.
Trop d’herbe coupée. Augmentez la hauteur de coupe des roues pour 
raccourcir la longueur de coupe.
Sac rempli. Videz le sac plus souvent.

Lors du déchiquetage, des 
déchets de coupe sont 
visibles.

Trop d’herbe coupée. Augmentez la hauteur de coupe des roues pour 
raccourcir la longueur de coupe. Ne tondez pas plus de 1/3 de la 
longueur totale de l’herbe.
Vérifiez l’affûtage de la lame. Maintenez toujours la lame affûtée.

Durée d’exécution faible 
ou réduite après de 
nombreuses utilisations.

Prenez contact avec YardworksMD au 1 866 523-5218 – il vous faut 
peut-être une nouvelle batterie.
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Réf. Description de la pièce Quantité

1 Couvercle décoratif
 gauche/droit 1

2 Vis autotaraudeuse 72

3 Boîtier gauche/droit 1

4 Vis autotaraudeuse
2 broche 9 x 16 1

5 Aimant 1

6 Couvercle de la batterie 1

7 Plaque de pression 1

8 Support 1

9 Panneau de commande 1

10 Ressort de torsion 1

12 Support de la poignée avant 1

13 Couvercle inférieur de 
la poignée 1

14 Vis autotaraudeuse 4

16 Couvercle supérieur 1

17 Rondelle en caoutchouc 1

18 Pièce de positionnement 1

19 Vis autotaraudeuse 2

20 Poignée arrière 1

21 Couvercle décoratif 4

22 Écrou M8 4

23 Rondelle 4

24 Rondelle ondulée 4

25 Roue avant 2

26 Tige de la roue avant 1

27 Rondelle 3

28 Goupille à ressort 3

29 Rondelle 3

30 tringlerie 1

31 Axe de chape 2

32 Vis autotaraudeuse 4

33 Boite d’engrenage 1

34 Levier de verrouillage 1

35 Bouclier 1

36 Plaque de base 1

37 Rondelle 1

Réf. Description de la pièce Quantité
38 Lame 1

39 Contre-écrou 1

40 Port de borne 3

41 Contrepoids 1

42 Base 1

43 Ressort d'extension 1

44 Plaque de support
 gauche/droite 1

45 Plaque de pression 1

46 Axe de chape 1

47 Plaque de pression 1

48 tringlerie 1

49 Support de base 1

50 Ressort de torsion 1

51 Filtre 1

52 Couvercle de la poignée
 gauche/droite 1

54 Plaque de mulching 1

55 Rabat arrière 1

56 Support de droite 1

57 Vis autotaraudeuse 
4P 8 x 20 6

58 Serre-câble 1

60 Clé 2

61 Rondelle 4

62 Cordon d'alimentation 1

63 Tige de poussée 2

64 Couvercle d'engrenage
gauche/droit 1

65 Ressort de compression 2

67 Rabat de protection 1

68 Ressort d'extension 1

69 Support 1

70 Support gauche 1

71 Roue arrière 2

72 Tige de la roue arrière 1

73 Poignée de réglage 
de la hauteur 1

74 Support arrière 1



No de modèle : 060-1960-4 | Contactez-nous au 1.866.523.5218No de modèle : 060-1960-4 | Contactez-nous au 1.866.523.5218

30
L

is
te

 d
es

 p
iè

ce
s

Réf. Description de la pièce Quantité
75 Plaque de pression 1

76 Rondelle 1

77 Sac à poussière 1

78 Clé 2

79 Axe de chape 2

80 Bouchon du tube 2

81 Tige de poussée 1

82 Boulon 2

83 Couvercle du 
commutateur gauche/droit 1

84 Levier interrupteur 1

85 Ressort de compression 1

86 Levier interrupteur 1

87 Serre-câble 2

88 Ressort de torsion 1

90 Protection fixe 1

91 Support fixe 1

92 Goupille cylindrique 1

93 Support de base 1

94 Barre de contrôle 1

95 Bloc de batteries 1

96 Chargeur 1
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GARANTIE LIMITÉE D’UNE DURÉE DE 
CINQ ANS
Pendant une période de cinq (5) ans à 
compter de la date d’achat au Canada, 
Yardworks Canada, à sa discrétion, réparera 
ou remplacera sans frais, pour l’acheteur 
original, toute pièce comportant un défaut de 
matériel ou de fabrication (à l’exclusion de 
la batterie).

Pendant une période de trois (3) ans à 
compter de la date d’achat au Canada, 
Yardworks Canada, à sa discrétion, réparera 
ou remplacera sans frais, pour l’acheteur 
original, toute batterie comportant un défaut 
de matériel ou de fabrication.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS
1.	 Toute pièce qui est devenue inopérante 

en raison d’une mauvaise utilisation, 
une utilisation commerciale, un 
abus, une négligence, un accident, 
un entretien inapproprié, ou une 
modification;

2.	 L’appareil, s’il n’a pas été utilisé et/
ou entretenu conformément au guide 
d’utilisation;

3.	 L’usure normale, sauf dans les cas 
indiqués ci-dessous;

4.	 Les éléments relatifs à l’entretien 
périodique comme la lubrification ou 
l’affûtage des lames; ou

5.	 La détérioration normale du fini extérieur 
résultant de l’usure ou de l’exposition.

GARANTIE COMPLÈTE D’UN AN (365 
JOURS) POUR LES PIÈCES À USURE 
NORMALE
Les pièces à usure normale sont définies 
comme adaptateurs de lame, lames, sacs à 

herbe et pneus.  
Ces pièces sont garanties à l’acheteur 
original d’être exemptes de tout défaut de 
matériau et de fabrication pendant une 
période trois cent soixante-cinq (365) jours 
à partir de la date d’achat au détail.

COMMENT OBTENIR UNE RÉPARATION
Pour tout service relatif à la garantie, 
communiquez avec le service d’assistance 
téléphonique sans frais en composant le 
1 866 523-5218. L’usine n’acceptera pas 
le retour d’un appareil complet, sans la 
permission écrite préalable de Yardworks 
Canada.

FRAIS DE TRANSPORT
Les frais de transport pour le déplacement 
de tout appareil électrique ou accessoire 
sont la responsabilité de l’acheteur.  
L’acheteur doit payer les frais de transport 
pour toute pièce à remplacer dans le cadre 
de la présente garantie, à moins que le 
retour de la pièce n’ait été demandé par écrit 
par Yardworks Canada.

AUTRES GARANTIES
Toutes les autres garanties, explicites ou 
implicites, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande, se limitent à la durée 
établie dans la présente garantie limitée 
expresse.  Les dispositions énoncées dans 
la présente garantie constituent le recours 
unique et exclusif des obligations Yardworks 
Canada découlant de la vente de ses 
produits.

	 Retirez ou débranchez toujours les batteries avant de régler, de nettoyer, 
d’entretenir ou de transporter l’appareil.
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FCC Partie 15
Déclaration de conformité du fournisseur 
Description du produit : chargeur 48 V 2,0 A 
Numéro de modèle : 060-1990-2
Nom commercial : YARDWORKSMD

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. 
L’utilisation de ce dispositif est autorisée seulement aux conditions suivantes :
Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles et
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris des interférences qui peuvent 
provoquer un fonctionnement non désiré.

Partie responsable :

Fabriqué en Chine
Importé par Yardworks Canada

Toronto, Canada M4S 2B8
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